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Projet de loi relatif aux soldes et aux charges du
passé des Communautés et des Régions et
aux secteurs économiques nationaux

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. VAN IN

ARTICLE 1er

Compléter le dernier alinéa de cet article par le membre
de phrase suivant:

« mais les effets de ces obligations ne peuvent en aucun
cas dépasser la date du 31 décembre 1989 ni découler d'ac-
tions en matière de dommages résultant de l'approbation
d'un plan. »

Justification

Il faut non seulement définir clairement (ce qui n'est pas le cas) ce
que l'on entend par les charges du passé, et les limiter dans le temps
(ce qui n'a pas été fait), mais aussi refuser les effets des actions n'ayant
aucun lien avec les actes administratifs des Régions et desCommu-
nautes.

ART. 2

Supprimer la dernière phrase du § 1ºr de cet article.
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ARTIKEL 1

Aan het laatste lid van dit artikel na het woord « ver-
bintenissen » toe te voegen de volgende woorden :

« doch in geen geval kunnen de effecten van deze verplich-
tingen langer lopen dan 31 december 1989 noch voortvloeien
uit vorderingen inzake planschade ».

Verantwoording

Niet alleen zijn de zg. lasten uit het verleden duidelijk te omschrij-
ven (wat niet het geval is) en in de tijd te beperken (wat niet is gebeurd),
maar daarbij dienen afgewezen de effecten van vorderingen diemetde
bestuursdaden van Gemeenschappen en Gewesten geen enkelverband
hebben.

ART.2

In§ 1 van dit artikel de laatste zin te doen vervallen.
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Justification

Lorsque l'Etat a garanti certaines operations, aucune forme d'assis-
tance ni de compensation n'a été prévue. Il n'est donc pas admissible
d'imposer des charges de recouvrement à ceux qui n'avaient ni intérêt
ni responsabilités.

ART.6

Au premier alinéa de cet article, remplacer les mots « après
déduction des montants vises aux articles 2, SS 2 et 3,et
relatifs aux Régions >> par les mots « après deduction des
charges financières visees à l'article 2, § 2, et reprises par
l'Etat ».

Justification

Les montants vises à l'article 3 du projet ont une origine spécifique
et un fondement juridique. Il est contraire à tout équité de déduire ces
montants de l'assistance à accorder pour des charges du passé.

ART. 10

Au § 1ºr, premier alinéa, de cet article, insérer après les
mots « de ces entreprises » les mots :

« et dont les montants sont repris, par entreprise, en an-
nexe à la presente loi ».

Justification

Il est prévu qu'à l'avenir, en cas de dépassement des enveloppes, le
financement se fera, notamment dans le secteur sidérurgique, sous la
responsabilité des Régions. Il importe donc de publier ces données
concrètes en même temps que la loi,de manièreà fixer la responsabi-
lité de chacun.

(2 )
Verantwoording

Wanneer de Staat bepaalde verrichtingen heeft gewaarborgd, was
daartegenover In geen enkele vorm van bijstand of compensatie voor-
zien. Het gaat dus niet op degenen die belang noch verantwoordelijkheid
hadden, met verhaallasten op te zadelen.

ART. 6

In het eerste lid van dit artikel de woorden « na aftrek
van de in de artikelen 2, SS 2 en 3, bedoelde en op de
Gewesten betrekking hebbende bedragen >> te vervangen door
de woorden « na aftrek van de in artikel 2, § 2, bedoelde en
door de Staat overgenomen financiele lasten».

Verantwoording

De in artikel 3 van het ontwerp bedoelde bedragen hebben een spe-
cifieke oorsprong en juridische grondslag. Het is totaal onbillijk deze
bedragen in mindering te brengen van de toe te kennen bijstand voor
lasten uit het verleden,

ART. 10

In § 1, eerste lid, van dit artikel, na het woord « deze
ondernemingen » in te voegen de woorden :

« en die in de bijlage van deze wet cijfermatig en per
onderneming worden opgegeven ».

Verantwoording

Men steltvast datvoor de toekomst, o.m. in de staalsector, de fi-
nanciering zal gebeuren onder verantwoordelijkheid van de Gewesten
wanneer de enveloppes worden overschreden, De bedoeling is dan
ook deze concrete gegevens samen met de wet bekend te maken opdat
ieders verantwoordelijkheid zou vastliggen,

G. VAN IN.
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